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יק1 הַצַּדִּ֣
ผูช้อบธรรม
H6662

ד אָבָ֔
พนิาศไป
H0006

ין וְאֵ֥
และ–ไม–่มี
H0369

ישׁ אִ֖
ผูใ้ด
H0376

ם שָׂ֣
ใสใ่จ

עַל־
ใน

לֵב֑
ใจ

וְאַנְשֵׁי־
และ–คน
H0376

חֶ֤סֶד
ความรกัมัน่คง

נֶֽאֱסָפִים֙
ถกูรบั–ไป
H0622

בְּאֵי֣ן
โดยไม–่มี
H0369

ין מֵבִ֔
ผูเ้ขา้ใจ
H0995

י־ כִּֽ
เพราะ

מִפְּנֵי֥
จาก
H6440

הָרָעָ֖ה
สิง่ชัว่

ף נֶאֱסַ֥
ถกูรบั–ไป
H0622

יק׃ הַצַּדִּֽ
ผูช้อบธรรม
H6662

คนชอบธรรมพนิาศ และไมม่ผีูใ้ดเอาใจใส ่และบรรดาคนท่ีมใีจเมตตาถกูเอาไปเสยี 
โดยไมม่ผีูใ้ดพจิารณาวา่คนชอบธรรมถกูเอาไปเสยีจากความชัว่รา้ยท่ีจะมา

יָב֣וֹא2
เขา้สู่
H0935

שָׁל֔וֹם
สนัติภาพ
H7965

יָנ֖וּחוּ
พวกเขาพกัผอ่น
H5117

עַל־
บน

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
ท่ีนอน–ของ–พวกเขา
H4904

הֹלֵ֖ךְ
ผูด้ำาเนิน
H1980

נְכֹחֽוֹ׃
ซื่อตรง
H5228

เขาจะเขา้ไปในสนัติภาพ เขาทัง้หลายจะพกัอยูใ่นท่ีนอนของตน โดยแต่ละคนดำาเนินในความเท่ียงธรรมของตน

ם3 וְאַתֶּ֥
แต่–เจา้ทัง้หลาย

קִרְבוּ־
จงเขา้มา–ใกล้
H7126

נָּה הֵ֖
ท่ีนี่
H2008

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

עֹנְנָה֑
แมม่ด

זֶרַ֥ע
เชื้อสาย–ของ
H2233

ף מְנָאֵ֖
ชายชู้
H5003

וַתִּזְנֶֽה׃
และ–หญิงแพศยา
H2181

แต่จงเขา้มาใกล้ท่ีนี่ พวกเจา้ บรรดาบุตรชายของแมม่ด เชื้อสายของคนเล่นชูแ้ละหญิงโสเภณีเอ๋ย

עַל־4
ต่อ

֙ מִי
ใคร
H4310

גוּ תִּתְעַנָּ֔
เจา้เยาะเยย้
H6026

עַל־
ต่อ

י מִ֛
ใคร
H4310

יבוּ תַּרְחִ֥
เจา้อ้าปาก
H7337

פֶ֖ה
ปาก
H6310

יכוּ תַּאֲרִ֣
และ–แลบล้ิน
H0748

לָשׁ֑וֹן
ล้ิน
H3956

הֲלֽוֹא־
มใิช–่หรอื
H3808

ם אַתֶּ֥
เจา้เป็น

יִלְדֵי־
ลกู–ของ
H3206

שַׁע פֶ֖
การละเมดิ
H6588

זֶרַ֥ע
เชื้อสาย–ของ
H2233

ׁקֶר׃ שָֽ
ความเท็จ
H8267

พวกเจา้พูดเยย้หยนัผูใ้ด พวกเจา้อ้าปากกวา้งและแลบล้ินออกต่อผูใ้ด พวกเจา้เป็นลกูทัง้หลายแหง่การละเมดิ 
เป็นเชื้อสายแหง่ความมุสามใิชห่รอื

חָמִים5֙ הַנֵּֽ
ผูท่ี้เรา่รอ้น
H2552

ים אֵלִ֔ בָּֽ
ท่ามกลาง–ต้นโอ๊ก
H0410

חַת תַּ֖
ใต้
H8478

כָּל־
ทกุ
H3605

עֵץ֣
ต้นไม้
H6086

רַעֲנָן֑
เขยีวสด

שֹׁחֲטֵ֤י
ผูฆ้า่

הַיְלָדִים֙
เด็ก
H3206

ים בַּנְּחָלִ֔
ใน–หบุเขา

חַת תַּ֖
ใต้
H8478

י סְעִפֵ֥
ซอก–ของ
H5585

ים׃ הַסְּלָעִֽ
หนิผา
H5553

โดยทำาใหพ้วกเจา้เองรอ้นเรา่ด้วยบรรดารูปเคารพภายใต้ต้นไมเ้ขยีวทกุต้น โดยฆา่ลกู ๆ ในบรรดาหบุเขาใต้ชอ่งศิลาทัง้หลาย

בְּחַלְּקֵי־6
ใน–ก้อนหนิเกล้ียง–ของ
H2511

נַחַ֣ל
หบุเขา

ךְ חֶלְקֵ֔
สว่นแบง่–ของ–เจา้

הֵ֥ם
พวกเขา
H1992

הֵ֖ם
พวกเขา
H1992

גּוֹרָלֵךְ֑
โชคชะตา–ของ–เจา้
H1486

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

ם לָהֶ֞
แก่–พวกเขา
H1992

כְתְּ שָׁפַ֥
เจา้เท
H8210

נֶסֶ֙ךְ֙
เครื่องดื่มบูชา
H5262

הֶעֱלִ֣ית
เจา้ถวาย
H5927

ה מִנְחָ֔
เครื่องบูชา
H4503

עַל הַ֥
จะ

לֶּה אֵ֖
สิง่เหล่านี้
H0428

ם׃ אֶנָּחֵֽ
เราจะ–ปลอบโยนหรอื
H5162

สว่นของเจา้อยูท่่ามกลางบรรดาหนิเกล้ียงเกลาแหง่ลำาธาร พวกมนั พวกมนัเป็นสว่นของเจา้ เจา้ได้เทเครื่องดื่มบูชาใหแ้ก่พวกมนั 
เจา้ได้ถวายเครื่องธญัญบูชา เราควรจะรบัการเล้าโลมในสิง่เหล่านี้หรอื
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עַל7֤
บน

הַר־
ภเูขา
H2022

֙ הַּ גָּבֹ֙
สงู
H1364

א וְנִשָּׂ֔
และ–เทิดทนู
H5375

מְתְּ שַׂ֖
เจา้ตัง้

מִשְׁכָּבֵךְ֑
ท่ีนอน–ของ–เจา้
H4904

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

ם שָׁ֥
ท่ีนัน่
H8033

ית עָלִ֖
เจา้ขึ้นไป
H5927

חַ לִזְבֹּ֥
เพื่อ–ถวาย
H2076

זָבַֽח׃
เครื่องบูชา
H2077

บนภเูขาสงูตระหง่านและสงูเด่น เจา้ได้ตัง้ท่ีนอนของเจา้ไว ้เจา้ได้ขึ้นไปจนถึงท่ีนัน่เพื่อถวายเครื่องสตัวบูชา

וְאַחַ֤ר8
และ–ขา้งหลัง

הַדֶּלֶ֙ת֙
ประตู

וְהַמְּזוּזָ֔ה
และ–วงกบประตู
H4201

מְתְּ שַׂ֖
เจา้ตัง้

זִכְרוֹנֵךְ֑
เครื่องหมายระลึก–ของ–เจา้
H2146

י כִּ֣
เพราะ

י מֵאִתִּ֞
จาก–เรา
H0854

ית גִּלִּ֣
เจา้เปิดเผย
H1540

י תַּעֲלִ֗ וַֽ
และ–เจา้ขึ้นไป
H5927

הִרְחַ֤בְתְּ
เจา้ขยาย
H7337

מִשְׁכָּבֵךְ֙
ท่ีนอน–ของ–เจา้
H4904

וַתִּכְרָת־
และ–เจา้ทำา–พนัธสญัญา
H3772

לָךְ֣
กับ–เจา้

ם מֵהֶ֔
จาก–พวกเขา
H1992

בְתְּ אָהַ֥
เจา้รกั
H0157

מִשְׁכָּבָ֖ם
ท่ีนอน–ของ–พวกเขา
H4904

יָד֥
ท่ี
H3027

ית׃ חָזִֽ
เจา้เหน็
H2372

ขา้งหลังบรรดาประตแูละเสาประตทัูง้หลายด้วย เจา้ได้ตัง้อนุสาวรยีข์องเจา้ไว ้เพราะเจา้ได้เปิดผา้คลมุของเจา้เองแก่คนอ่ืนแทนเรา และได้ขึ้นไป 
เจา้ได้ทำาใหท่ี้นอนของเจา้ใหญ่ขึ้น และได้ทำาพนัธสญัญากับพวกมนั เจา้เคยรกัท่ีนอนของพวกมนัในสถานท่ีท่ีเจา้ได้เหน็ท่ีนอนนัน้

רִי9 וַתָּשֻׁ֤
และ–เจา้ไปหา
H7788

לַמֶּלֶ֙ךְ֙
กษัตรยิ์
H4428

מֶן בַּשֶּׁ֔
ด้วย–น้ำ ามนั
H8081

י וַתַּרְבִּ֖
และ–เจา้เพิม่

רִקֻּחָיִ֑ךְ
เครื่องหอม–ของ–เจา้
H7547

י וַתְּשַׁלְּחִ֤
และ–เจา้สง่
H7971

צִרַיִ֙ךְ֙
ทตู–ของ–เจา้

עַד־
ไป–ไกล
H5704

ק מֵרָ֣חֹ֔
ไกล
H7350

ילִי וַתַּשְׁפִּ֖
และ–เจา้ต่ำาลง
H8213

עַד־
จนถึง
H5704

שְׁאֽוֹל׃
แดนคนตาย
H7585

และเจา้ได้ไปหากษัตรยิพ์รอ้มกับน้ำ ามนัหอม และได้ทวนี้ำ าหอมทัง้หลายของเจา้ และได้สง่พวกผูส้ื่อสารของเจา้ไปไกล 
และได้ทำาตัวเองต่ำาลงอยา่งสดุ ๆ จนถึงนรก

ב10 בְּרֹ֤
ด้วย–ความยาวนาน–ของ
H7230

דַּרְכֵּךְ֙
ทาง–ของ–เจา้
H1870

עַתְּ יָגַ֔
เจา้เหนื่อยล้า
H3021

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

רְתְּ אָמַ֖
เจา้พูด
H0559

נוֹאָשׁ֑
หมดหวงั
H2976

חַיַּ֤ת
ชวีติ–ใน

יָדֵךְ֙
มอื–ของ–เจา้
H3027

את מָצָ֔
เจา้พบ
H4672

עַל־
ด้วย–เหตุ

ן כֵּ֖
นี้

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ית׃ חָלִֽ
เจา้อ่อนแอ

เจา้เหน็ดเหนื่อยในความยิง่ใหญ่แหง่ระยะทางของเจา้ แต่เจา้มไิด้กล่าววา่ �ไมม่คีวามหวงั� เจา้ได้พบชวีติแหง่มอืของเจา้ 
ฉะนัน้เจา้จงึมไิด้โศกเศรา้

וְאֶת־11
และ
H0853

י מִ֞
ใคร
H4310

דָּאַ֤גְתְּ
เจา้กังวล
H1672

֙ ירְאִי וַתִּֽ
และ–กลัว
H3372

י כִּ֣
ท่ี

בִי תְכַזֵּ֔
เจา้โกหก
H3576

֙ וְאוֹתִי
และ–เรา
H0853

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

רְתְּ זָכַ֔
เจา้ระลึกถึง
H2142

לאֹ־
ไม่
H3808

מְתְּ שַׂ֖
ใสใ่จ

עַל־
ใน

ךְ לִבֵּ֑
ใจ–ของ–เจา้

א ֹ֙ הֲל
มใิช–่หรอื
H3808

אֲנִי֤
เรา
H0589

מַחְשֶׁה֙
เงียบ
H2814

ם וּמֵעֹ֣לָ֔
และ–ตัง้แต่โบราณ
H5769

י וְאוֹתִ֖
และ–เรา
H0853

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

אִי׃ תִירָֽ
เจา้ยำาเกรง
H3372

และเจา้ได้ครัน่ครา้มหรอืกลัวผูใ้ด จนเจา้ได้มุสา และไมร่ะลึกถึงเรา และเจา้ไมไ่ด้เอาใจใสส่กันิด เรามไิด้นิ่งเสยีอยูเ่ป็นเวลานานแล้วหรอกหรอื 
และเจา้จงึไมย่ำาเกรงเรา

אֲנִ֥י12
เรา
H0589

אַגִּ֖יד
จะ–ประกาศ
H5046

צִדְקָתֵ֑ךְ
ความชอบธรรม–ของ–เจา้
H6666

ת־ וְאֶֽ
และ
H0853

יִךְ מַעֲשַׂ֖
การกระทำา–ของ–เจา้
H4639

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יוֹעִילֽוּךְ׃
เป็นประโยชน์–แก่–เจา้
H3276

เราจะประกาศถึงความชอบธรรมของเจา้ และบรรดาการงานของเจา้ เพราะพวกมนัก็จะไมเ่ป็นประโยชน์แก่เจา้
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בְּזַעֲֽקֵך13ְ֙
เมื่อ–เจา้รอ้งทลู
H2199

יַצִּילֻךְ֣
ชว่ย–เจา้ได้
H5337

יִךְ קִבּוּצַ֔
กลุ่มรูปเคารพ–ของ–เจา้
H6899

וְאֶת־
และ
H0853

ם כֻּלָּ֥
ทัง้หมด
H3605

יִשָּׂא־
ลมจะ–พดั–ไป
H5375

ר֖וּחַ
ลม
H7307

יִקַּח־
จะ–นำา–ไป
H3947

הָבֶ֑ל
อนิจจงั
H1892

וְהַחוֹסֶ֥ה
แต่–ผูท่ี้เขา้ล้ีภัย
H2620

֙ בִי
ใน–เรา

יִנְחַל־
จะ–รบัมรดก
H5157

רֶץ אֶ֔
แผน่ดิน
H0776

שׁ וְיִירַ֖
และ–จะ–ครอบครอง
H3423

הַר־
ภเูขา
H2022

ׁי׃ קָדְשִֽ
บรสิทุธิ–์ของ–เรา
H6944

เมื่อเจา้รอ้งออกมา จงใหส้ิง่ทัง้หลายท่ีเจา้สะสมไวช้ว่ยเจา้ใหพ้น้ซ ีแต่ลมจะพดัพวกมนัไปเสยีหมด ความไรส้าระจะพาพวกมนัไป 
แต่ผูท่ี้ไวว้างใจในเราจะได้แผน่ดินนัน้เป็นกรรมสทิธิ ์และจะได้ภเูขาอันบรสิทุธิข์องเราเป็นมรดก

וְאָמַ֥ר14
และ–พระองค์ตรสั
H0559

לּוּ־ סֹֽ
ถม
H5549

לּוּ סֹ֖
ถมเถิด
H5549

פַּנּוּ־
เตรยีม
H6437

דָ֑רֶךְ
ทาง
H1870

ימוּ הָרִ֥
ยกออก

מִכְשׁ֖וֹל
อุปสรรค
H4383

רֶךְ מִדֶּ֥
จาก–ทาง–ของ
H1870

י׃ עַמִּֽ
ประชากร–ของ–เรา

ס
—

และจะกล่าววา่ �พวกเจา้จงพูนดินขึ้น พวกเจา้จงพูนดินขึ้น จงเตรยีมทางไว ้จงเก็บหนิสะดดุออกไปเสยีจากทางของประชากรของเรา�

15֩ כִּי
เพราะ

ה כֹ֙
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֜
ตรสั
H0559

רָ֣ם
ผูส้งูสง่

א וְנִשָּׂ֗
และ–เทิดทนู
H5375

שֹׁכֵ֥ן
ผูป้ระทับอยู่
H7931

עַד֙
นิรนัดร์
H5703

וְקָד֣וֹשׁ
และ–บรสิทุธิ์
H6918

שְׁמ֔וֹ
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

מָר֥וֹם
ท่ีสงูสดุ
H4791

וְקָד֖וֹשׁ
และ–บรสิทุธิ์
H6918

אֶשְׁכּ֑וֹן
เราประทับอยู่
H7931

וְאֶת־
และ–กับ
H0854

דַּכָּא֙
ผูส้ำานึกผดิ

וּשְׁפַל־
และ–ถ่อมตัว
H8217

ר֔וּחַ
ใน–จติวญิญาณ
H7307

לְהַחֲיוֹת֙
เพื่อ–ฟื้ นคืน–ชวีติ
H2421

ר֣וּחַ
จติวญิญาณ–ของ
H7307

ים שְׁפָלִ֔
ผูถ่้อมตัว
H8217

וּֽלְהַחֲי֖וֹת
และ–เพื่อ–ฟื้ นคืน–ชวีติ
H2421

לֵ֥ב
ใจ–ของ

ים׃ נִדְכָּאִֽ
ผูส้ำานึกผดิ
H1792

เพราะองค์ผูส้งูเด่นและสงูตระหง่าน ผูด้ำารงอยูใ่นนิรนัดรก์าล ผูซ้ึ่งทรงพระนามวา่บรสิทุธิ ์ตรสัดังนี้วา่ �เราอาศัยอยูใ่นสถานท่ีท่ีสงูและบรสิทุธิ ์
พรอ้มกับผูท่ี้มจีติวญิญาณสำานึกผดิและถ่อมลงด้วย เพื่อจะรื้อฟื้ นจติวญิญาณของผูถ่้อมใจ และเพื่อรื้อฟื้ นใจของบรรดาผูท่ี้ชอกช้ำ า

י16 כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
ไมใ่ช่
H3808

לְעוֹלָם֙
ตลอดไป
H5769

יב אָרִ֔
เราจะ–ต่อสู้
H7378

א ֹ֥ וְל
และ–ไมใ่ช่
H3808

לָנֶצַ֖ח
ตลอดไป
H5331

אֶקְּצ֑וֹף
เราจะ–โกรธ
H7107

כִּי־
เพราะ

֙ רוּ֙חַ
จติวญิญาณ
H7307

מִלְּפָנַי֣
จาก–เบื้องหน้า–เรา
H6440

יַֽעֲט֔וֹף
จะ–อ่อนล้า

וּנְשָׁמ֖וֹת
และ–ลมหายใจ–ท่ี
H5397

אֲנִ֥י
เรา
H0589

ׂיתִי׃ עָשִֽ
ทรงสรา้ง

เพราะเราจะไมต่่อสูอ้ยูเ่ป็นนิตย ์และเราจะไมโ่กรธอยูเ่สมอ เพราะจติวญิญาณจะล้มเหลวต่อหน้าเรา และบรรดาชวีติซึ่งเราได้สรา้งแล้ว

ן17 בַּעֲוֹ֥
เพราะ–ความชัว่–ของ
H5771

בִּצְע֛וֹ
ความโลภ–ของ–เขา
H1215

פְתִּי קָצַ֥
เราโกรธ
H7107

הוּ וְאַכֵּ֖
และ–เราตี–เขา
H5221

ר הַסְתֵּ֣
ซอ่น
H5641

ף וְאֶקְצֹ֑
และ–เราโกรธ
H7107

וַיֵּ֥לֶךְ
และ–เขาดำาเนินไป
H3212

שׁוֹבָ֖ב
หนักลับ
H7726

רֶךְ בְּדֶ֥
ตาม–ทาง
H1870

לִבּֽוֹ׃
ใจ–ของ–เขา

เพราะเหตคุวามชัว่ชา้แหง่ความโลภของเขา เราจงึได้โกรธและตีเขา เราได้ซอ่นตัวและโกรธ และเขาได้ดำาเนินต่อไปตามชอบใจของเขาเอง

דְּרָכָ֥יו18
ทาง–ของ–เขา
H1870

יתִי רָאִ֖
เราเหน็แล้ว
H7200

וְאֶרְפָּאֵה֑וּ
และ–เราจะ–รกัษา–เขา
H7495

הוּ וְאַנְחֵ֕
และ–เราจะ–นำาทาง–เขา
H5148

ם וַאֲשַׁלֵּ֧
และ–เราจะ–ให้

ים חֻמִ֛ נִֽ
การปลอบโยน
H5150

ל֖וֹ
แก่–เขา

יו׃ וְלַאֲבֵלָֽ
และ–แก่–ผูโ้ศกเศรา้–ของ–เขา
H0057

เราได้เหน็บรรดาวธิกีารของเขาแล้ว และจะรกัษาเขาใหห้าย เราจะนำาเขาไปด้วย 
และจะคืนการปลอบประโลมใจทัง้หลายใหแ้ก่เขาและแก่พวกผูไ้วท้กุขข์องเขา�
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https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
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א19 בּוֹרֵ֖
ผูท้รงสรา้ง

]נוב[
—
H5108

)נִי֣ב(
ผล
H5108

שְׂפָתָ֑יִם
รมิฝีปาก
H8193

׀שָׁל֙וֹם 
สนัติภาพ
H7965

שָׁל֜וֹם
สนัติภาพ
H7965

לָרָח֧וֹק
แก่–ผูไ้กล
H7350

וְלַקָּר֛וֹב
และ–แก่–ผูใ้กล้
H7138

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יו׃ וּרְפָאתִֽ
และ–เราจะ–รกัษา–เขา
H7495

�เราสรา้งผลแหง่รมิฝีปาก สนัติสขุ สนัติสขุ จงมแีก่คนท่ีอยูไ่กลและคนท่ีอยูใ่กล้� พระเยโฮวาหต์รสั �และเราจะรกัษาเขาใหห้าย�

ים20 וְהָרְשָׁעִ֖
แต่–คนชัว่
H7563

כַּיָּ֣ם
เหมอืน–ทะเล
H3220

נִגְרָ֑שׁ
ท่ีป่ันปว่น
H1644

י כִּ֤
เพราะ

הַשְׁקֵט֙
สงบ
H8252

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל יוּכָ֔
สามารถ
H3201

וַיִּגְרְשׁ֥וּ
และ–น้ำ า–ของ–มนั–ซดัขึ้นมา
H1644

יו מֵימָ֖
น้ำ า–ของ–มนั
H4325

פֶשׁ רֶ֥
โคลน
H7516

יט׃ וָטִֽ
และ–ดิน
H2916

แต่คนชัว่เป็นเหมอืนทะเลท่ีกำาเรบิ เมื่อมนันิ่งอยูไ่มไ่ด้ ซึ่งน้ำ าทัง้หลายของมนัก็กวนตมและเลนขึ้นมา

אֵי֣ן21
ไม–่มี
H0369

שָׁל֔וֹם
สนัติภาพ
H7965

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

י אֱלֹהַ֖
พระเจา้–ของ–ขา้พเจา้
H0430

ים׃ לָרְשָׁעִֽ
แก่–คนชัว่
H7563

ס
—

�ไมม่สีนัติสขุ� พระเจา้ของขา้พเจา้ตรสั �แก่คนชัว่�

https://biblehub.com/hebrew/5108.htm
https://biblehub.com/hebrew/5108.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7516.htm
https://biblehub.com/hebrew/2916.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm

